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וַיֹּ֣סֶף1
et–ajouter
H3254

אִיּ֭וֹב
Job
H0347

שְׂאֵ֥ת
porter
H5375

מְשָׁל֗וֹ
son–proverbe-lui
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

Et Job reprit son discours sentencieux et dit :

י־2 מִֽ
qui?
H4310

יִתְּנֵנִ֥י
donner-moi
H5414

כְיַרְחֵי־
comme–mois
H3391

דֶם קֶ֑
orient

י ימֵ֗ כִּ֝
comme–jour
H3117

אֱל֣וֹהַּ
Dieu
H0433

נִי׃ יִשְׁמְרֵֽ
garder-moi
H8104

Oh ! que ne suis-je comme aux mois d’autrefois, comme aux jours où �Dieu me gardait ;

בְּהִלּ֣ו3ֹ
dans–louer-lui

נֵר֭וֹ
son–lampe-lui

עֲלֵי֣
sur

י ראֹשִׁ֑
mon–tête-moi

אוֹרוֹ לְ֝
à–son–lumière-lui
H0216

אֵלֶ֣ךְ
aller
H3212

שֶׁךְ׃ חֹֽ
ténèbres
H2822

Quand sa clarté luisait sur ma tête, et que dans les ténèbres je marchais à sa lumière ;

ר4 כַּאֲשֶׁ֣
comme–comme

הָ֭יִיתִי
être
H1961

בִּימֵי֣
dans–jour
H3117

י חָרְפִּ֑
mon–hiver-moi
H2779

בְּס֥וֹד
dans–conseil
H5475

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Dieu
H0433

עֲלֵי֣
sur

י׃ אָהֳלִֽ
mon–tente-moi
H0168

Comme j’étais aux jours de mon automne, quand le conseil secret de �Dieu présidait sur ma tente ;

בְּע֣וֹד5
dans–encore
H5750

שַׁדַּ֭י
le–Tout-Puissant
H7706

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

יבוֹתַ֣י סְבִ֖
autour-moi
H5439

י׃ נְעָרָֽ
mon–jeune–homme-moi
H5288

Quand le Tout-puissant était encore avec moi, [et] que mes jeunes gens m’entouraient ;

ץ6 בִּרְחֹ֣
dans–laver
H7364

הֲלִיכַי֣
mon–יכילה-moi
H1978

בְּחֵמָה֑
dans–המחב

וְצ֥וּר
et–rocher
H6697

יָצ֥וּק
יצוק
H6694

י מָּדִ֗ עִ֝
avec–moi-moi
H5978

פַּלְגֵי־
פלגי
H6388

ׁמֶן׃ שָֽ
huile
H8081

Quand je lavais mes pas dans le caillé, et que le rocher versait auprès de moi des ruisseaux d’huile ! –

בְּצֵא֣תִי7
dans–sortir-moi
H3318

עַר שַׁ֣
porte
H8179

עֲלֵי־
sur

רֶת קָ֑
cité
H7176

רְח֗וֹב בָּ֝
place
H7339

ין אָכִ֥
établir

י׃ מוֹשָׁבִֽ
mon–יבשומ-moi
H4186

Quand je sortais [pour aller] à la porte par la ville, quand je préparais mon siège sur la place :

רָא֣וּנִי8
voir-moi
H7200

ים נְעָרִ֣
jeune–homme
H5288

אוּ וְנֶחְבָּ֑
et–se–cacher
H2244

י֝שִׁישִׁים וִֽ
et–vieux
H3453

מוּ קָ֣
lever

דוּ׃ עָמָֽ
se–tenir
H5975

Les jeunes gens me voyaient et se cachaient, et les vieillards se levaient [et] se tenaient debout ;

שָׂרִ֭ים9
prince
H8269

עָצְר֣וּ
retenir
H6113

ים בְמִלִּ֑
dans–parole
H4405

ף וְכַ֝֗
et–paume
H3709

ימוּ יָשִׂ֥
mettre

ם׃ לְפִיהֶֽ
à–leur–bouche-eux
H6310

Les princes s’abstenaient de parler et mettaient la main sur leur bouche,
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קוֹל־10
voix

ים נְגִידִ֥
נגידים
H5057

אוּ נֶחְבָּ֑
se–cacher
H2244

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
et–leur–langue-eux
H3956

ם לְחִכָּ֥
à–leur–palais-eux
H2441

קָה׃ דָּבֵֽ
s'attacher
H1692

La voix des nobles s’éteignait, et leur langue se collait à leur palais.

י11 כִּ֤
car

זֶן אֹ֣
oreille
H0241

שָׁמְ֭עָה
écouter
H8085

נִי תְּאַשְּׁרֵ֑ וַֽ
et–dire–heureux-moi
H0833

וְעַ֥יִן
et–yeux

ה אֲתָ֗ רָ֝
voir
H7200

נִי׃ וַתְּעִידֵֽ
et–ינדיעתו-moi

Quand l’oreille m’entendait, elle m’appelait bienheureux ; quand l’œil me voyait, il me rendait témoignage ;

י־12 כִּֽ
car

אֲ֭מַלֵּט
délivrer
H4422

עָנִי֣
pauvre
H6041

עַ מְשַׁוֵּ֑
crier
H7768

וְיָ֝ת֗וֹם
et–orphelin
H3490

וְֽלאֹ־
et–ne…pas
H3808

עֹזֵר֥
aider
H5826

לֽוֹ׃
¶

Car je délivrais le malheureux qui implorait du secours, et l’orphelin qui était sans aide.

ת13 בִּרְכַּ֣
bénédiction
H1293

אֹ֭בֵד
périr
H0006

עָלַי֣
sur-moi

א ֹ֑ תָּב
venir
H0935

וְלֵ֖ב
et–cœur

אַלְמָנָה֣
veuve
H0490

ן׃ אַרְנִֽ
crier–de–joie

La bénédiction de celui qui périssait venait sur moi, et je faisais chanter de joie le cœur de la veuve.

צֶדֶ֣ק14
justice
H6664

לָבַ֭שְׁתִּי
revêtir
H3847

נִי וַיִּלְבָּשֵׁ֑
et–revêtir-moi
H3847

יל מְעִ֥ כִּֽ
comme–manteau
H4598

יף וְצָ֝נִ֗
et–ףינצו
H6797

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
mon–jugement-moi
H4941

Je me vêtais de la justice, et elle me revêtait ; ma droiture m’était comme un manteau et un turban.

עֵינַיִ֣ם15
yeux

הָ֭יִיתִי
être
H1961

עִוֵּ֑ר לַֽ
לעור
H5787

וְרַגְלַ֖יִם
et–pied
H7272

חַ לַפִּסֵּ֣
לפסח
H6455

נִי׃ אָֽ
moi-moi
H0589

J’étais, moi, les yeux de l’aveugle et les pieds du boiteux ;

אָב16֣
père
H0001

י אָנֹ֭כִֽ
moi-moi
H0595

אֶבְיוֹנִי֑ם לָֽ
indigent
H0034

ב וְרִ֖
et–querelle
H7379

לאֹ־
ne…pas
H3808

עְתִּי יָדַ֣
connaître
H3045

הוּ׃ אֶחְקְרֵֽ
sonder-lui
H2713

J’étais un père pour les pauvres, et j’examinais la cause de celui qui m’était inconnu ;

אֲשַׁבְּרָה17 וָֽ֭
et–briser-elle
H7665

מְתַלְּע֣וֹת
מתלעות
H4973

עַוָּ֑ל
méchant
H5767

יו וּמִ֝שִּׁנָּ֗
et–son–dent-lui
H8127

יךְ אַשְׁלִ֥
jeter
H7993

רֶף׃ טָֽ
proie
H2964

Et je brisais la mâchoire de l’inique, et d’entre ses dents j’arrachais la proie.

וָאֹ֭מַר18
et–dire
H0559

עִם־
avec

קִנִּ֣י
mon–ינק-moi
H7064

אֶגְוָע֑
expirer
H1478

וְכַ֝ח֗וֹל
et–לוחכו
H2344

ה אַרְבֶּ֥
multiplier

ים׃ יָמִֽ
jour
H3117

Et je disais : J’expirerai dans mon nid, et mes jours seront nombreux comme le sable ;

י19 שָׁרְשִׁ֣
mon–racine-moi
H8328

פָת֣וּחַ
ouvrir

אֱלֵי־
vers
H0413

מָיִ֑ם
eaux
H4325

ל וְטַ֝֗
et–rosée
H2919

ין יָלִ֥
passer–la–nuit

י׃ בִּקְצִירִֽ
dans–mon–moisson-moi

Ma racine sera ouverte aux eaux, et la rosée séjournera sur ma branche ;

כְּ֭בוֹדִי20
mon–gloire-moi
H3519

חָדָ֣שׁ
nouveau
H2319

י עִמָּדִ֑
avec–moi-moi
H5978

י וְקַ֝שְׁתִּ֗
et–mon–יתשקו-moi
H7198

י בְּיָדִ֥
dans–mon–main-moi
H3027

יף׃ תַחֲלִֽ
changer
H2498
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Ma gloire [restera] toujours nouvelle avec moi, et mon arc rajeunira dans ma main.

י־21 לִֽ
¶

שָׁמְע֥וּ
écouter
H8085

וְיִחֵלּ֑וּ
et–espérer
H3176

וְיִ֝דְּמ֗וּ
et–se–taire

לְמ֣וֹ
à
H3926

י׃ עֲצָתִֽ
mon–conseil-moi
H6098

On m’écoutait et on attendait, et on se taisait pour [avoir] mon conseil ;

אַחֲרֵ֣י22
après

בָרִי דְ֭
mon–parole-moi
H1697

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

יִשְׁנ֑וּ
ישנו

ימוֹ וְעָ֝לֵ֗
et–sur-eux

ף תִּטֹּ֥
תטף
H5197

י׃ מִלָּתִֽ
mon–parole-moi
H4405

Après que j’avais parlé on ne répliquait pas, et mon discours distillait sur eux ;

חֲל֣ו23ּ וְיִֽ
et–espérer
H3176

כַמָּטָר֣
pluie
H4306

לִ֑י
¶

ם וּפִ֝יהֶ֗
et–leur–bouche-eux
H6310

פָּעֲר֥וּ
פערו
H6473

לְמַלְקֽוֹשׁ׃
à–שוקלמל
H4456

Et on m’attendait comme la pluie, et on ouvrait la bouche [comme] pour la pluie de la dernière saison.

אֶשְׂחַק24֣
rire
H7832

אֲ֭לֵהֶם
vers-eux
H0413

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ינוּ יַאֲמִ֑
croire
H0539

וְא֥וֹר
et–lumière
H0216

י נַ֗ פָּ֝
mon–face-moi
H6440

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

יַפִּילֽוּן׃
tomber
H5307

Si je leur souriais, ils ne le croyaient pas, et ils ne troublaient pas la sérénité de ma face.

בֲחַר25֣ אֶֽ
choisir
H0977

֮ דַּרְכָּם
leur–chemin-eux
H1870

ב וְאֵשֵׁ֪
et–habiter
H3427

אשׁ ֹ֥ ר
tête

וְאֶ֭שְׁכּוֹן
et–habiter
H7931

כְּמֶלֶ֣ךְ
comme–roi
H4428

בַּגְּד֑וּד
בגדוד
H1416

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme–comme

אֲבֵלִ֣ים
אבלים
H0057

ם׃ יְנַחֵֽ
consoler
H5162

Je choisissais pour eux le chemin et je m’asseyais à leur tête, et je demeurais comme un roi au milieu d’une 
troupe, comme quelqu’un qui console les affligés.
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